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بولس عبد يسوع المسيح
1بوُلسُُ، عبَدٌْ ليِسَُوعَ المَسِيحِ، المَدعْوُ رَسُولاً، المُفْرَزُ

ذيِ سَبقََ فوَعَدََ بهِِ بأِنَبْيِاَئهِِ فيِ الكْتُبُِ لإنِجِْيلِ اللهِ،2ال
ذيِ صَارَ مِنْ نسَْلِ داَودَُ مِنْ جِهةَِ المُقَدسَة3ِعنَِ ابنْهِِ، ال
نَ ابنَْ اللهِ بقُِوةٍ مِنْ جِهةَِ رُوحِ القَْداَسَةِ الجَْسَدِ،4وتَعَيَ
ذيِ بهِِ ناَ.5ال باِلقِْياَمَةِ مِنَ الأمَْواَتِ، يسَُوعَ المَسِيحِ رَب
لأجَْلِ اسْمِهِ قبَلِنْاَ نعِمَْةً ورَسَِالةًَ لإطِاَعةَِ الإيِمَانِ فيِ
ذيِـنَ بيَنْهَـُمْ أنَتْـُمْ أيَضْـاً، مَـدعْوُو يسَُـوعَ جَمِيـعِ الأمَُمِ،6ال
اءَ اللهِ، المَسِيحِ.7إلِىَ جَمِيعِ المَوجُْوديِنَ فيِ رُومِيةََ، أحَِب
مَــدعْوُينَ قدِيسِــينَ، نعِمَْــةٌ لكَـُـمْ وسََلامٌَ مِــنَ اللــهِ أبَيِنـَـا

ب يسَُوعَ المَسِيحِ. واَلر
صلاة وشكر

َأشَْكرُُ إلِهَيِ بيِسَُوعَ المَسِيحِ مِنْ جِهةَِ جَمِيعكِمُْ أن ً 8أوَلا

ذيِ أعَبْدُهُُ إيِمَانكَمُْ ينُاَدىَ بهِِ فيِ كلُ العْاَلمَِ.9فإَنِ اللهَ ال
َ انقِْطـَاعٍ برُِوحِـي فـِي إنِجِْيـلِ ابنْـِهِ شَاهـِدٌ لـِي كيَـْفَ بلاِ
ً فِــي صَــلوَاَتيِ عسََــى الآنَ أنَْ ً داَئمِــا عــا أذَكْرُُكم10ُْمُتضََر
ي ـ ةً، بمَِشِيئـَةِ اللـهِ، أنَْ آتـِيَ إلِيَكْـُمْ.11لأنَ ـرَ لـِي مَـر َيتَيَس
ةً لثِبَاَتكِمُْ،12أيَْ مُشْتاَقٌ أنَْ أرََاكمُْ لكِيَْ أمَْنحََكمُْ هبِةًَ رُوحِي
ــذيِ فيِنـَـا جَمِيعــاً، إيِمَــانكِمُْ ى بيَنْكَـُـمْ باِلإيِمَــانِ ال ــز لنِتَعََ

وإَيِمَانيِ.
ً نيِ مِرَارا هاَ الإخِْوةَُ، أنَ 13ثمُ لسَْتُ أرُيِدُ أنَْ تجَْهلَوُا، أيَ

ى الآنَ، ليِكَوُنَ كثَيِرَةً قصََدتُْ أنَْ آتيَِ إلِيَكْمُْ، ومَُنعِتُْ حَت
ي مَديْوُنٌ ً كمََا فيِ سَائرِِ الأمَُمِ.14إنِ ليِ ثمََرٌ فيِكمُْ أيَضْا
ينَ واَلبْرََابرَِةِ، للِحُْكمََاءِ واَلجُْهلاَءَِ.15فهَكَذَاَ، مَا هوَُ للِيْوُناَنيِ

ذيِنَ فيِ رُومِيةََ أيَضْاً. ليِ، مُسْتعَدَ لتِبَشِْيركِمُْ أنَتْمُُ ال
إنجيل المسيح قوّة الله

هُ قوُةُ اللهِ ي لسَْتُ أسَْتحَِي بإِنِجِْيلِ المَسِيحِ لأنَ 16لأنَ

للِخَْلاصَِ لكِلُ مَنْ يؤُمِْنُ، للِيْهَوُديِ أوَلاً ثمُ للِيْوُناَنيِ.17لأنَْ
فيِهِ مُعلْنٌَ برِ اللهِ بإِيِمَانٍ لإيِمَانٍ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "أمَا

البْاَر فبَاِلإيِمَانِ يحَْياَ".
غضب الله مُعْلنٌَ

مَاءِ علَىَ جَمِيعِ فجُُورِ غضََبَ اللهِ مُعلْنٌَ مِنَ الس َ18لأن

ذيِنَ يحَْجِزُونَ الحَْق باِلإثِمِْ،19إذِْ مَعرْفِةَُ اسِ وإَثِمِْهمِِ، ال الن
اللهِ ظاَهرَِةٌ فيِهمِْ لأنَ اللهَ أظَهْرََهاَ لهَمُْ.20لأنَ أمُُورُهُ غيَرُْ
ةُ ولاَهَوُتهُُ، ترَُى مُنذُْ خَلقِْ رْمَديِ المَنظْوُرَةِ، قدُرَْتهُُ الس
همُْ َ عذُرٍْ.21لأنَ همُْ بلاِ ى إنِ العْاَلمَِ، مُدرَْكةًَ باِلمَصْنوُعاَتِ، حَت
لمَا عرََفوُا اللهَ لمَْ يمَُجدوُهُ أوَْ يشَْكرُُوهُ كإَلِهٍَ بلَْ حَمِقُوا
فيِ أفَكْاَرهِمِْ وأَظَلْمََ قلَبْهُمُُ الغْبَيِ.22وبَيَنْمََا همُْ يزَْعمُُونَ

مقدمّه
1پولسُ، غلام عیسی مسیح و رسول خوانده شده و

جدا نموده شده برای انجیل خدا،2که سابقاً وعدهٔ آن را
ـــب ـــود در کت ـــای خ ـــاطت انبی ـــه وس ـــود ب داده ب
مقدسّه،3دربارهٔ پسر خود که بحسب جسم از نسل
داود متولدّ شد،4و بحسب روح قدوّسیتّ، پسر خدا به
قوتّ معروف گردید از قیامت مردگان، یعنی خداوند
ما عیسی مسیح،5که به او فیض و رسالت را یافتیم
برای اطاعت ایمان در جمیع امّتها بهخاطر اسم
او،6که در میان ایشان شما نیز خوانده شده عیسی
مســیح هســتید،7بــه همــه کــه در روم محبــوب خــدا و
خوانده شده و مقدسّید، فیض و سلامتی از جانب پدر

ما خدا و عیسی مسیح خداوند بر شما باد.
دعای شکر گزاری

8اولّ شکر میکنم خدای خود را به وساطت عیسی

مسیح دربارهٔ همگی شما که ایمان شما در تمام عالم
شهرت یافته است؛9زیرا خدایی که او را به روح خود
در انجیل پسرش خدمت میکنم، مرا شاهد است که
چگونه پیوسته شما را یاد میکنم،10و دائماً در دعاهای
خود مسألت میکنم که شاید الآن آخر به ارادهٔ خدا
سعادت یافته، نزد شما بیایم.11زیرا بسیار اشتیاق دارم
که شما را ببینم تا نعمتی روحانی به شما برسانم که
شما استوار بگردید،12یعنی تا در میان شما تسلیّ یابیم

از ایمان یکدیگر، ایمان من و ایمان شما.
13لکن ای برادران، نمیخواهم که شما بیخبر باشید از

ً ارادهٔ آمدن نزد شما کردم و تا به حال اینکه مکرّرا
ممنوع شدم تا ثمری حاصل کنم در میان شما نیز
چنانکه در سایر امّتها.14زیرا که یونانیان و برَْبرِیان و
حکما و جهلا را هم مدیونم.15پس همچنین بقدر طاقت
خود مستعدمّ که شما را نیز که در روم هستید بشارت

دهم.
انجیل مسیح قوّت خداست

16زیرا که از انجیل مسیح عار ندارم چونکه قوتّ

خداست، برای نجات هر کس که ایمان آورد، اولّ یهود
و پــس یونــانی،17کــه در آن عــدالت خــدا مکشــوف
میشود، از ایمان تا ایمان، چنانکه مکتوب است که:

عادل به ایمان زیست خواهد نمود.
غضب خدا ظاهر میشود
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َ ذيِ لا همُْ حُكمََاءُ صَارُوا جُهلاَء23ََوأَبَدْلَوُا مَجْدَ اللهِ ال أنَ
واَبيوُرِ واَلدذيِ يفَْنىَ واَلط يفَْنىَ بشِِبهِْ صُورَةِ الإنِسَْانِ ال
ً فِــي شَهَــواَتِ حافاَتِ.24لذِلَـِـكَ أسَْــلمََهمُُ اللــهُ أيَضْــا واَلز
ْـــنَ ـــادهِمِْ بيَ َـــةِ أجَْسَ ـــةِ لإهِاَن جَاسَ ـــى الن َ ـــوبهِمِْ إلِ ُ قلُ
قَواْ وعَبَدَوُا ذيِنَ اسْتبَدْلَوُا حَق اللهِ باِلكْذَبِِ واَت ذوَاَتهِمِِ،25ال
ــذيِ هُــوَ مُبـَـارَكٌ إلِـَـى الأبَـَـدِ، المَخْلـُـوقَ دوُنَ الخَْــالقِِ، ال
آمِينَ.26لذِلَكَِ أسَْلمََهمُُ اللهُ إلِىَ أهَوْاَءِ الهْوَاَنِ، لأنَ إنِاَثهَمُُ
ــى خِلافَِ َ ذيِ علَ ــال ِ ــبيِعيِ ب ــتعِمَْالَ الط ــتبَدْلَنَْ الاسِْ اسْ
الطبيِعةَِ،27وكَذَلَكَِ الذكوُرُ أيَضْاً، تاَركِيِنَ اسْتعِمَْالَ الأنُثْىَ
بيِعيِ، اشْتعَلَـُوا بشَِهـْوتَهِمِْ بعَضِْهـِمْ لبِعَـْضٍ فـَاعِليِنَ الطـ
ً بذِكُـُـورٍ ونَـَـائلِيِنَ فِــي أنَفُْسِــهمِْ جَــزَاءَ الفَْحْشَــاءَ ذكُـُـورا
ِ المُحِق.28وكَمََا لمَْ يسَْتحَْسِنوُا أنَْ يبُقُْوا اللهَ فيِ ضَلالَهِمِ
َ مَعرْفِتَهِمِْ أسَْلمََهمُُ اللهُ إلِىَ ذهِنٍْ مَرْفوُضٍ ليِفَْعلَوُا مَا لا
ً وشََر وطَمََعٍ وخَُبثٍْ، ٍ وزَنِا يلَيِقُ،29مَمْلوُئيِنَ مِنْ كلُ إثِمْ
ً وقَتَلاًْ وخَِصَاماً ومََكرْاً وسَُوءاً،30نمَامِينَ مَشْحُونيِنَ حَسَدا
مِيــنَ، مُــدعِينَ، مُفْترَيِــنَ، مُبغْضِِيــنَ للِــهِ، ثـَـالبِيِنَ، مُتعَظَ
َ ٍ ولاَ َ فهَمْ مُبتْدَعِِينَ شُرُوراً، غيَرَْ طاَئعِيِنَ للِوْاَلدِيَنِْ،31بلاِ
ذيِنَ إذِْ عرََفوُا حُكمَْ عهَدٍْ ولاََ حُنوُ ولاََ رضِىً ولاََ رَحْمَةٍ،32ال
َ ذيِنَ يعَمَْلوُنَ مِثلَْ هذَهِِ يسَْتوَجِْبوُنَ المَوتَْ، لا اللهِ، أنَ ال

ذيِنَ يعَمَْلوُنَ. ونَ باِل يفَْعلَوُنهَاَ فقََطْ بلَْ أيَضْاً يسَُر

18زیرا غضب خدا از آسمان مکشوف میشود بر هر

بیدینی و ناراستی مردمانی که راستی را در ناراستی
باز میدارند.19چونکه آنچه از خدا میتوان شناخت، در
ایشان ظاهر است زیرا خدا آن را بر ایشان ظاهر
کرده است.20زیرا که چیزهای نادیدهٔ او، یعنی قوتّ
سَرْمَدی و الُوهیتّش از حین آفرینش عالم بهوسیلهٔ
کارهای او فهمیده و دیده میشود تا ایشان را عذری
نباشد.21زیرا هر چند خدا را شناختند، ولی او را چون
خدا تمجید و شکر نکردند بلکه در خیالات خود باطل
ــای ــاریک گشت.22ادعّ ــم ایشــان ت ــده، دل بیفه گردی
حکمــت میکردنــد و احمــق گردیدنــد.23و جلال خــدای
غیرفانی را به شبیه صورت انسان فانی و طیور و
بهایم و حشرات تبدیل نمودند.24لهذا خدا نیز ایشان را
در شهوات دل خودشان به ناپاکی تسلیم فرمود تا در
میان خود بدنهای خویش را خوار سازند،25که ایشان
حقّ خدا را به دروغ مبدلّ کردند و عبادت و خدمت
نمودنـد مخلـوق را بـه عـوض خـالقی کـه تـا ابـدالآباد
متبارک است. آمین.26از این سبب خدا ایشان را به
هوس های خباثت تسلیم نمود، به نوعی که زنانشان
نیز عمل طبیعی را به آنچه خلاف طبیعت است تبدیل
نمودند.27و همچنین مردان هم استعمال طبیعی زنان را
ترک کرده، از شهوات خود با یکدیگر سوختند. مرد با
مرد مرتکب اعمال زشت شده، عقوبت سزاوار تقصیر
خود را در خود یافتند.28و چون روا نداشتند که خدا را
در دانش خود نگاه دارند، خدا ایشان را به ذهن مردود
واگذاشت تا کارهای ناشایسته بجا آورند.29ممّلو از هر
نوع ناراستی و شرارت و طمع و خباثت؛ پرُ از حسد و
قتل و جدال و مکر و بدخویی؛30غمّازان و غیبتکنندگان
و دشمنان خدا و اهانت کنندگان و متکبرّان و لافزنان و
مُبـْدعِان شـرّ و نامطیعـان والـدین؛31بیفهـم و بیوفـا و
بیالفت و بیرحم.32زیرا هر چند انصاف خدا را میدانند
که کنندگان چنین کارها مستوجب موت هستند، نه
فقــط آنهــا را میکننــد بلکــه کننــدگان را نیــز خــوش

میدارند.


